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Pray for us
Ruega por
nosotros

Por los enfermos

y los que estan
sufriendo de nuestra
comunidad.

For the sick and
suffering in our
community: Mary
Cavanaugh, Alice
DePass Brown.

Por nuestros amados
difuntos, que
descansen en los
amorosos brazos de
Jeslus.

/Get involved in Table of Abundance on Sept. 27

We are building a
beloved community
in our neighborhood!
YOU are an important
part of this community! We need volunteers to bake desserts, set tables,
welcome guests, serve food, clean up and EAT! There is a detailed sign-
up form at ascensionmpls.org. Please volunteer in a spot that fits your
talents!

Table of

ABUNDANCE

Sharing meals, sharing stories

Participa en la Mesa de la Abundancia el 27 de sept

jEstamos construyendo
una comunidad querida
en nuestro vecindario!

. ABUNDANCIA
i eres una parte

Mesa de

importante de esta comunidad! Necesitamos voluntarios para hornear
postres, poner las mesas, dar la bienvenida a los invitados, servir la
comida, limpiar y jCOMER! Hay un formulario de inscripcion detallado en
arms of Jesus: ascensionmpls.org. jPor favor, ofrécete como voluntario en un puesto
Marcia Weber, Harry que se adapte a tus talentos!

Duchene. \ /

For our beloved
dead, may they
rest in the loving

Border CrosSing at Ascension Sept. 21

CANTO A LA VIDA is a program of a cappella choral music
gems by Venezuelan composers Modesta Bor and Antonio
Estévez. Enjoy gorgeous settings of Latin American poetry for
unaccompanied choir rarely performed in the United States. 4
p.m. Sunday, Sept. 21 at Church of the Ascension. Tickets and
more at bordercrossingmn.org/our-events.

CANTO A LA VIDA es un programa de joyas musicales corales

a capela de los compositores venezolanos Modesta Bor y
Antonio Estévez. Disfrute de magnificas adaptaciones de poesia
latinoamericana para coro sin acompafiamiento, que rara vez

se interpretan en Estados Unidos. Domingo 21 de septiembre
alas 4 p. m. en la Iglesia de la Ascensidn. Entradas y mas
informacion en bordercrossingmn.org/our-events.

Parish Office: 612.529.9684 ascensionmpls.org




Ignatian Volunteer Corps Twin Cities Presents

An Evening with Fr. Greg Boyle, S.].

Please join
Ascension Catholic Academy
at our 3rd Annual

The Healing P L ]
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October 23 Golf Tournament
Saint Thomas More 5:30 to 9 p.m. Tuesday, Oct. 7
1079 Summit Avenue TOngIf
St. Paul, MN 55105 = = F=il 6420 Camden Ave. N
5:00 PM Social ) \ Brooklyn Center, MN 55430
6:00 PM Dinner \ Funds raised will support our scholars and families

7:00 PM Keynote

by sustaining great teachers, safe classrooms
and essential resources across all four schools.

Twin Cities Tickets are $100 each. You receive a spot in our

tournament, a delicious buffet dinner

Information & Registration: ivcusa.org/TwinCitiesEvent and drinks. Purchase by Sept. 29. To buy
612.916.7495 tickets, scan the code or visit ACAmn.

org/home/swing-for-scholars-rsvp/.

We Are the Body of Christ:
An Ignatian Approach to Restoring the Humanity of Migrants

How does our faith call us to accompany migrants, who face kidnapping,
exploitation, and criminalization? Fr. Brian Strassburger, SJ, Director of the Del
Camino Jesuit Border Ministries based in Brownsville, Texas, will talk about

the dynamic of migration on the U.S. - Mexico border and in cities throughout
the country. 7 p.m. Monday, Oct. 6, at St. Thomas More Church, St. Paul. More
information and registration: https://ignatianspiritualitycenter.org/event/we-are-
the-body-of-christ/

Join us for Holy Hour, Nuestra Hora Santa de los

a time of community prayer miércoles, un momento de oracién

for the safety and well being of comunitaria por la seguridad y el bienestar de
immigrants and refugees, isheld |,q jnmigrantes y refugiados, se celebra todos
every Wednesday. los miércoles. Todos estan invitados a unirse

6:30to 8 p.m. in the church. a nosotros de 6:30 a 8 p.m. en laiglesia.

Upcoming sewing group dates  Unete al grupo de costura

Want to learn to repair your clothes, iEl grupo de costura bilingie de

sew items for your home or clothes for ~ Ascension tiene sitio para nuevos
yourself or family members? We will miembros! Se proporcionan maquinas
help you learn! Supplies are provided. de coser y suministros. Nos reunimos
We meet from 9 to 11:30 a.m. in the de 9 a 11:30 a.m. en el Centro Juvenil
Youth Center of the Club Building. del Edificio del Club.Las proximas
Upcoming dates are Sept. 20, Oct. 4 fechas son 20 de septiembre, 4y 18 de
and 18. For more information, email octubre Para mas informacion, llame a

Judyr@ascensionmpls.org. officina.

Iliuck to School

Regreso a la Escuela

THANKS to all who
contributed to our
SCHOOL SUPPLY
DRIVE! We collected
enough to outfit all
Ascension scholars
in need and shared
supplies with parish
families in need.

iGRACIAS a todos los
que contribuyeron a
nuestra CAMPANA
DE RECOGIDA DE
MATERIAL ESCOLAR!
Recogimos lo
suficiente para
equipar a todos los
alumnos necesitados
de Ascensiony
compartimos el
material con las
familias necesitadas de
la parroquia.



